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Vote Both Sides 
Vote en Ambos Lados 

BOLETA OFICIAL POR CORREO 
PHILADELPHIA COUNTY 05-17-DEM
CONDADO DE FILADELFIA Ward-Div-Party 

Barrio-Distrito-Partido JUNE 2ND, 2020 - 2 de junio, 2020 

PHILADELPHIA COUNTY BOARD 
OF ELECTIONS 

Junta Electoral de Filadelfia 

Lisa Deeley 
• Chairwoman, City Commissioners 

Presidente, Comisionados de la Ciuda 

· Al Schmidt 

AV/SO 
Un votante que recibe una boleta para 
voto por correo y cuyo voto no se 
reciba a tiempo, solo podril votar el Dia 
de las Elecciones mediante una Bo/eta 
Provisional. 

0 

PRESIDENT OF THE 
UNITED STATES 

Vote for 1 
Presidente de los 
Estados Unidos 

Vote par 1 

TTORNEY GENERAL 
Vote for 1 

Procurador General 
Vote par 1 

REPRESENTATIVE IN 
CONGRESS 

2ND DISTRICT 
Vote for 1 

Representante del Congreso 
2° Distrito 
Vote par 1 

0 

58TH WARD 58° BARRIO 

0 
Write-in/Por escrito 

0 

2ND WARD 2° BARRIO 

0 

8TH WARD 
Write-in/Par escrito 

0 

8° BARRIO 

AUDITOR GENERAL REPRESENTATIVE IN THE 
Vote for 1 GENERAL ASSEMBLY 

Auditor General 175TH DISTRICT 
Vote par 1 Vote for 1 

>---- - - - - - - - --< Representante en la Asamblea 
General 0 

175° Distrito 
Vote par 1 

0 0 

l General primary and special election 
Lorem ipsum dolor sit amet 

Official mail-in ballot 
Lorem ipsum dolor sit amet 

Philadelphia County 
Lorem ipsum dolor sit amet 

June 2nd, 2020 
Lorem ipsum dolor sit amet 

Page# 
Lorem ipsum dolor sit amet 

Vote both sides 
Lorem ipsum dolor sit amet 

Ward# - Division # - Party 
Lorem ipsum dolor sit amet 

2 Philadelphia County Board of Elections 
Lorem ipsum dolor sit amet 

Names of current commissioners 
Lorem ipsum dolor sit amet 
Lorem ipsum dolor sit amet 
Lorem ipsum dolor sit amet 

3 Warning 
Lorem ipsum dolor sit amet 
Lorem ipsum dolor sit amet 
Lorem ipsum dolor sit amet 

4 President of the United States - Vote for 1
Lorem ipsum dolor sit amet - lorem ipsum 

Name 
Lorem ipsum dolor sit amet 

Name 
Lorem ipsum dolor sit amet 

Name 
Lorem ipsum dolor sit amet 

Name 
Lorem ipsum dolor sit amet 

5 Attorney General - Vote for 1 
Lorem ipsum dolor sit amet - lorem ipsum 

Name 
Lorem ipsum dolor sit amet 

Name 
Lorem ipsum dolor sit amet 

Avertissement de date limite: 
La date limite pour la présentation d’une demande de bulletin de vote par 
corespondance est fixée pour le mardi précédant l’élection à 17 h 00. Votre demande 
doit être reçue au bureau du conseil électoral du comté au plus tard à cette heure. Les 
cachets postaux sont sans importance.

L’heure limite de retour de votre bulletin de vote dûment rempli est fixée à 20 h 00 
le jour du scrutin. Votre bulletin de vote rempli doit être reçu au bureau du conseil 
électoral du comté au plus tard à cette heure. Les cachets postaux sont sans importance.
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�������������
Pour présenter une demande de bulletin de vote par correspondance, vous devez 
fournir le numéro de votre permis de conduire en PA ou de votre carte d’identité 
PennDOT avec photo. Si vous ne disposez pas de permis de conduire en PA ou de carte 
d’identité PennDOT avec photo dûment émise, vous devez fournir les quatre (4) derniers 
chiffres de votre numéro de sécurité sociale.

Si vous ne disposez pas de ces types de pièces d’identité sous une forme valable, 
vous devez cocher la case intitulée « Je ne possède pas de permis de conduire en 
PA, ni de carte d’’dentité PennDOT ni de numéro de sécurité sociale » dans la section 
Identification. Si vous choisissez cette option, vous devez joindre une photocopie d’une 
pièce d’identité acceptable.

Veuillez consulter le site www.VotesPA.com/MailBallot pour de plus amples informations 
ou appelez le 1-877-VotesPA (1-877-868-3772).
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Qu’est-ce qu’une demande annuelle de vote par correspondance ?
Si vous indiquez que vous souhaitez être ajouté à la liste des demandes annuelles de 
vote par correspondance, vous recevrez chaque année un formulaire de demande de 
renouvellement de votre demande de vote par correspondance. Une fois votre demande 
approuvée, vous recevrez automatiquement des bulletins de vote pour le reste de 
l’année et vous n’avez pas à présenter de demande pour chaque élection. 
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Comment envoyer votre demande:  
Une fois votre formulaire de demande rempli, vous pouvez le renvoyer au conseil 
électoral local de votre comté Si vous avez des doutes quant à l’entité à laquelle vous 
devez envoyer votre demande, consultez le site www.VotesPA.com/county pour de plus 
amples informations.

1

AVERTISSEMENT: Si vous recevez un bulletin de vote par correspondance et le renvoyez 
avant la date limite, vous ne pourrez pas voter dans votre bureau de vote le jour du 
scrutin. Si vous ne pouvez pas renvoyer votre bulletin de vote par correspondance avant 
la date limite, vous pourrez déposer un bulletin de vote provisoire dans votre bureau de 
vote le jour du scrutin.
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Si vous avez des questions
Appelez le Département d’État de Pennsylvanie en 
composant le 1-877-VOTESPA (1-877-868-3772). 
Le Département d’État dispose également d’un 
interprétariat téléphonique en plusieurs langues.

Pour de plus amples informations sur le vote, 
consultez le site www.VotesPA.com
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Print your name - Écrivez votre nom en lettres majuscules 
Veuillez écrire votre nom exactement comme il est écrit dans le registre des 
électeurs. 

1

About you - Informations vous concernant
L’indication d’un numéro de téléphone et d’une adresse électronique est 
facultative. Il est utile d’inclure ces informations au cas où les fonctionnaires 
électoraux devraient vous contacter au sujet de votre demande. Ces 
informations ne sont pas communiquées en dehors du bureau électoral.

2

Your Address - Votre adresse
Veuillez écrire votre adresse exactement comme elle est écrite dans le 
registre des électeurs. Vous pouvez vérifier votre adresse d’électeur inscrit en 
vous rendant sur PA.com ou en appelant le 1-877-VOTESPA (1-877-868-3772).

3

• Birth Date - Date de naissance
• MM/DD/YYYY - Mois-Date-Année

•	 Last name - Nom de
famille 

• First Name - Prénom

• Address (not P.O. Box) - Adresse
(et non la B.P.)

• City/Town - Ville
• Municipality - Municipalité
• Email - Adresse électronique
• Ward (if known) - Arrondissement

(s’il est connu) 
• I have lived at this address since: (date) - J’habite à cette adresse depuis:

Where to mail ballot? - Où envoyer le bulletin de vote par 
correspondance?

4

[] Same as above - Cochez cette case si votre 
bulletin de vote doit être envoyé à votre 
adresse d’électeur inscrit. Remplissez cette 
section uniquement si votre bulletin de vote 
doit être envoyé à une autre adresse. 

• Address or P.O. Box - Adresse ou B.P.

1
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2
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6

7

8

• City/Town - Ville  
• State - État
• Zip Code - Code ZIP

• Jr   Sr   II   III   IV - (encerclez le cas échéant)
• Middle name or initial - Second prénom 

ou initiale

• Phone number - Numéro de 
téléphone

• Email - Adresse électronique

• Apt. number - Numéro
d’appmnt.

• State: PA - État: Pennsylvanie
• Zip Code - Code ZIP
•	 County - Comté
• Circonscription électorale (si elle 

est connue)                 

Utilisez ce guide pour vous aider à remplir la demande d’inscription au vote par correspondance.



Pennsylvania Application for Mail-in Ballot - Demande de droit de vote par correspondance en Pennsylvanie�         

GENERAL PRIMARY AND SPECIAL ELECTION 
ELECCIONES PRIMARIAS Y ESPECIALES GENERALES 
OFFICIAL MAIL-IN BALLOT 

Page/Pagina 1/2 

Vote Both Sides 
Vote en Ambos Lados 

BOLETA OFICIAL POR CORREO 
PHILADELPHIA COUNTY 05-17-DEM
CONDADO DE FILADELFIA Ward-Div-Party 

Barrio-Distrito-Partido JUNE 2ND, 2020 - 2 de junio, 2020 

PHILADELPHIA COUNTY BOARD 
OF ELECTIONS 

Junta Electoral de Filadelfia 

Lisa Deeley 
• Chairwoman, City Commissioners 

Presidente, Comisionados de la Ciuda 

· Al Schmidt 

AV/SO 
Un votante que recibe una boleta para 
voto por correo y cuyo voto no se 
reciba a tiempo, solo podril votar el Dia 
de las Elecciones mediante una Bo/eta 
Provisional. 

0 

PRESIDENT OF THE 
UNITED STATES 

Vote for 1 
Presidente de los 
Estados Unidos 

Vote par 1 

TTORNEY GENERAL 
Vote for 1 

Procurador General 
Vote par 1 

REPRESENTATIVE IN 
CONGRESS 

2ND DISTRICT 
Vote for 1 

Representante del Congreso 
2° Distrito 
Vote par 1 

0 

58TH WARD 58° BARRIO 

0 
Write-in/Por escrito 

0 

2ND WARD 2° BARRIO 

0 

8TH WARD 
Write-in/Par escrito 

0 

8° BARRIO 

AUDITOR GENERAL REPRESENTATIVE IN THE 
Vote for 1 GENERAL ASSEMBLY 

Auditor General 175TH DISTRICT 
Vote par 1 Vote for 1 

>---- - - - - - - - --< Representante en la Asamblea 
General 0 

175° Distrito 
Vote par 1 

0 0 

l General primary and special election 
Lorem ipsum dolor sit amet 

Official mail-in ballot 
Lorem ipsum dolor sit amet 

Philadelphia County 
Lorem ipsum dolor sit amet 

June 2nd, 2020 
Lorem ipsum dolor sit amet 

Page# 
Lorem ipsum dolor sit amet 

Vote both sides 
Lorem ipsum dolor sit amet 

Ward# - Division # - Party 
Lorem ipsum dolor sit amet 

2 Philadelphia County Board of Elections 
Lorem ipsum dolor sit amet 

Names of current commissioners 
Lorem ipsum dolor sit amet 
Lorem ipsum dolor sit amet 
Lorem ipsum dolor sit amet 

3 Warning 
Lorem ipsum dolor sit amet 
Lorem ipsum dolor sit amet 
Lorem ipsum dolor sit amet 

4 President of the United States - Vote for 1
Lorem ipsum dolor sit amet - lorem ipsum 

Name 
Lorem ipsum dolor sit amet 

Name 
Lorem ipsum dolor sit amet 

Name 
Lorem ipsum dolor sit amet 

Name 
Lorem ipsum dolor sit amet 

5 Attorney General - Vote for 1 
Lorem ipsum dolor sit amet - lorem ipsum 

Name 
Lorem ipsum dolor sit amet 

Name 
Lorem ipsum dolor sit amet 

Declaration - Déclaration
En apposant votre signature ici, vous déclarez que vous avez le droit de voter par 
correspondance lors des prochaines élections. Vous déclarez que vous demandez 
le bulletin de vote partisan ou neutre approprié selon votre inscription au 
registres des électeurs. Vous déclarez en outre que toutes les informations que 
vous avez fournies dans la présente demande sont vraies et correctes.

6

Voter signature here X  - Signature de l’électeur ici X_______________
Date _________________

Annual mail-in request - Demande annuelle de bulletin de vote par 
correspondance
Si vous souhaitez faire une demande pour recevoir des bulletins de vote 
par correspondance pour le reste de l’année, et si vous souhaitez recevoir 
automatiquement un formulaire de demande annuelle de bulletins de vote par 
correspondance, cochez cette case. Pourde  plus amples informations, voir les « 
Instructions pour la demande de bulletin de vote par correspondance ».
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Help with this form - Remplir le présent formulaire
Remplissez cette section uniquement si vous n’avez pas pu signer la présente demande pour cause de maladie ou d’invalidité. Apposez votre 
empreinte dans le premier espace. La personne qui vous a aidé peut indiquer la date, son adresse et apposer sa signature.
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[ ] Je souhaite recevoir des bulletins de vote par correspondance cette année 
et recevoir chaque année des formulaires de demande de bulletins de vote par 
correspondance.

Mark of voter X - Empreinte de l’électeur X__________________
Date ______________________
Address of witness - Adresse du témoin _________________
Signature of witness - Signature du témoin X______________

���������������� 
Si vous avez un code PennDOT, vous devez l’utiliser. Au cas contraire, veuillez 
fournir les quatre derniers chiffres de votre numéro de sécurité sociale. Pour plus 
d’informations, voir les « Instructions pour la demande de bulletin de vote par 
correspondance ».
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•	 PA driver’s license or PennDOT ID card number - Numéro de permis de 
conduire en PA ou de la carte d’identité PennDOT

• Last four digits of your Social Security Number - Derniers quatre chiffres de 
votre numéro de sécurité sociale

• [] I do not have a PA driver’s license or a PennDOT ID card or a Social Security 
number. - Je ne possède pas de permis de conduire en PA, ni de carte 
d’identité PennDOT ni de numéro de sécurité sociale. 




